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A α
αβλαβής (-ής -ές) inofensivo, inocuo
αγαθά, τα bienes (los), pertenencias (las) 
αγγίζω tocar
αγενής (-ής -ές) descortés, grosero
άγριος (-α -ο) salvaje // silvestre
αγωνία, η angustia (la), ansiedad (la)
αγώνισμα, το  competiciόn (la)
αδιάφορος (-η -ο) indiferente
άδικα injustamente // en vano
(έχω) άδικο  no tener razόn
αδικώ ser injusto
αεροπορικός (-ή -ό) aéreo
αίμα, το sangre (la)
αίσθηση, η  sensaciόn (la) 
αισθησιακός (-ή -ό) sensual
αισιόδοξος (-η -ο) optimista
αίτηση, η solicitud, instancia (la)
αλείφω untar, engrasar
αλεπού, η zorra (la)
αλήτης, ο gamberro, golfo, granujo (el)
αλλαγή, η cambio (el)
αλληλοπαθής (-ής -ές) recíproco
αλλού en otra parte, en otro lugar
άλλωστε además 
αμανές, o  canciόn popular de amor
άμεσα directamente
άμεσος (-η -ο) directo
αμέσως inmediatamente, en seguida 
(ρήμα) αμετάβατο (verbo) intransitivo
αμμώδης (-ης -ες) arenoso
αμόλυβδος (-η -ο) sin plomo
άμυνα, η defensa (la)
αμφιβολία, η duda (la)
ανάβω encender, poner fuego
ανάγκη, η necesidad (la)
αναιδής (-ής -ές) insolente, impertinente
ανακαινίζω restaurar
ανακατεύομαι mezclarse, implicarse, 
involucrarse, meterse
ανακατεύω mezclar, remover
αναλαμβάνω encargarse (de), asumir
ανάληψη, η  la acciόn de sacar dinero
αναλύω analizar, detallar
αναμειγνύω mezclar
ανανεώνω renovar
ανάπτυξη, η desarrollo (el)
αναπτύσσω desarrollar
(γίνεται) ανάρπαστος venderse muy bien
ανδρεία, η  valentίa (la), valor (el)
ανεξάρτητος (-η -ο) independiente
ανεξερεύνητος (-η -ο) inexplorado
ανεύρεση, η  recuperaciόn (la)
ανήσυχος (-η -ο) preocupado, inquieto
ανησυχώ preocuparse (por)
άνθηση, η florecimiento (el)
ανθρώπινος (-η -ο) humano
άνοδος, η subida (la)
αντέχω aguantar, soportar

αντιγράφω copiar
αντιδραστήρας, ο reactor (el)
αντικαθιστώ reemplazar, sustituir
αντιλαμβάνομαι comprender
αντιμετωπίζω enfrentar, afrontar, hacer 
frente
αντιπολίτευση, η  oposiciόn (la)
αντίρρηση, η  objeciόn (la), reparo (el)
αντίστροφος (-η -ο) inverso
ανυπόμονος (-η -ο) impaciente
ανυπομονώ impacientarse, estar 
impaciente/ansioso/deseoso
αξία, η valor (el)
αξιόλογος (-η -ο) notable, considerable
αξιότιμος (-η -ο) honorable // estimado
απαισιοδοξία, η pesimismo (el)
απαισιόδοξος (-η -ο) pesimista 
απαίτηση, η  exigencia // peticiόn // 
reclamaciόn (la)
απαιτώ exigir // reclamar
άπαχος (-η -o) flaco, enjuto // magro
απελευθέρωση, η  liberaciόn (la)
απειλώ amenazar
απένταρος (-η -ο) (estar) a dos velas, 
(estar) sin un duro
απίθανος (-η -ο) improbable // estupendo, 
genial
απίστευτος (-η -o) increible
απλά simplemente, sencillamente
απλός (-ή -ό) simple, sencillo // mero
απλώς únicamente, sencillamente, 
meramente 
απόβλητα, τα residuos // vertidos (los)
αποκαλώ llamar, denominar
αποκλείεται descartarse, ser imposible // ¡ni 
hablar!, ¡no hay manera!
απολυτήριο, το certificado de bachillerato 
(el)
απόλυτος (-η -ο) absoluto
απορία, η duda, pregunta (la)
απόσπασμα, το fragmento, pasaje (el)
αποστολέας, ο remitente (el)
απουσία, η ausencia (la)
αποσύρω sacar, retirar
αποχή, η  abstenciόn (la)
Άραβας árabe (el) 
αράζω anclar, amarrar, fondear
αργοπορία, η retraso (el)
αργοπορώ tardar, demorar // llegar tarde
αρετή, η virtud (la)
αρκούδα, η oso (el)
αρκώ bastar, ser suficiente
αρνούμαι negar(se), rehusar
αρπάζω coger, agarrar
αρρωσταίνω enfermarse, ponerse enfermo
αρχαιότητα, η antigüedad (la)
αρχειοθέτηση, η  la acciόn de archivar
αρχή, η principio (el)
αρχηγός, ο líder (el) 

αρχικός (-ή -ό) inicial
ασβέστης, ο cal (la)
ασημένιος (-α -ο) de plata
αστείο, το broma (la)
αστραφτερός (-ή -ό) brillante, reluciente, 
resplandeciente
άτακτος (-η -o) travieso, inquieto, revoltoso
αυλή, η patio (el)
αύξηση, η aumento, incremento (el) 
αυτοκράτορας, ο emperador (el)
αυτοκρατορία, η imperio (el)
αφενός por una parte, por un lado
αφετέρου por otra parte, por otro lado
αφέντης, ο  amo (el), patrόn (el)
αχάριστος (-η -ο) desagradecido, ingrato
άχρηστος (-η -ο) inútil, inservible
άψογος (-η -ο) impecable

B β
βάρβαρος, ο bárbaro (el)
βαριέμαι aburrirse, estar aburrido
βασανίζω torturar, atormentar
βασιλεύω reinar
βασιλιάς, ο rey (el)
βασιλόπιτα, η roscón de Reyes (el)
βαστάω (-ώ) sujetar, guardar
βάφτιση, η bautizo, bautismo (el)
βενετσιάνικος (-η -ο) veneciano
Bενετσιάνος, ο veneciano (el)
βήχας, ο tos (la) 
βιβλιάριο, το cartilla // libreta (la)
βιβλιοπώλης, ο librero (el)
βιογραφικό σημείωμα, το curriculum vitae 
(el)
βιολί, το violín (el) 
βιομηχανία, η industria (la)
βιομηχανικός (-ή -ό) industrial
βιομηχανοποιώ industrializar
βλάκας, ο tonto, estúpido
βλακεία, η tontería (la), estupidez (la)
βολεύω arregláserlas, ir tirando // acomodar 
// colocar
βομβαρδίζω bombardear
βότσαλο, το guijarro (el)
βουλευτής, ο diputado (el)
Bουλή, η Parlamento (el), Cortes (las)
βραβείο, το premio (el)
βραβεύω premiar
βράζω cocer, hervir, herventar
βράχος, ο roca, peña (la), peñasco (el)
βραχώδης (-ης -ες) rocoso, peñascoso
βρίζω insultar // decir (soltar) tacos 
(palabrotas)
βυζαντινός (-ή -ό) bizantino
Bυζάντιο, το Bizancio (el)

Γ γ
γαλατάς, ο lechero (el)
γαλήνη, η paz // calma, serenidad (la)
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γαλοπούλα, η pavo (el)
γαμπρός, ο novio (el)
γεγονός, το hecho, evento, acontecimiento 
(el)
γείτονας, ο vecino (el)
γέλιο, το risa (la)
γενιά, η  generaciόn (la)
γερνάω (-ώ) envejecer
γέφυρα, η puente (el)
γιατρεύω curar
γκαστρώνω embarazar (dejar encinta a 
una mujer)
γκρινιάρης (-α -ικο) regañón, refunfuñón
γλεντάω (-ώ) estar de juerga, parrandear, 
farrear
γλέντι, το juerga, parranda, farra (la)
γλύπτης, ο escultor (el)
γλωσσάς, ο hablador, charlatán, cotilla, 
chismoso, lenguaraz
γλωσσού, η habladora, charlatana, cotilla, 
chismosa, lenguaraz
γλωσσικός (-ή -ό) lingüístico // lingual 
γλωσσολόγος, ο lingüista (el)
γνώση, η sabiduría (la) // conocimiento (el)
γόνιμος (-η -ο) fértil, fecundo, prolifico 
γονιμότητα, η fertilidad, fecundidad (la)
Γότθος, ο godo (el)
γούνα, η piel (la)
γούνινος (-η -o) de piel
γραπτώς por escrito
γράψιμο, το escritura (la), el escribir
γρουσούζης (-α -ικο) gafe 
γυναικείος (-α -ο) femenino, de mujer

Δ δ
δάκρυ, το lágrima (la) 
δακτυλογράφηση, η mecanografía (la)
δανεικός (-ή -ό) prestado, de préstamo
δάνειο, το préstamo // empréstito (el)
δειλινό, το atardecer (el)
δένω atar
δεξίωση, η  recepciόn (la)
δέρμα, το piel (la) // cutis // cuero // pellejo 
(el)
δέρνω pegar, apalear, azotar, zurrar
(Kαθαρή) Δευτέρα  primer lunes de 
cuaresma
δήλωση, η  declaraciόn (la)
δημιουργία, η  creaciόn (la)
δημιουργώ crear
δημοκρατία, η democracia (la)
δημοτική, η  griego demόtico (variedad 
hablada de la lengua griega moderna)
δημοτικιστής, ο partidario/defensor del 
griego demόtico 
δημοτικό (το) escuela primaria (la)
δημοτικός (-ή -ό) municipal
δημοφιλής (-ής -ές) popular
διαγώνισμα, το examen (el), prueba (la)

διαδικασία, η proceso, procedimiento (el)
διάθεση, η ánimo (el) // disposición (la)
διαιρώ dividir
διακόπτω interrumpir, suspender
διακρίνω distinguir
διάλεκτος, η dialecto (el)
διαμαρτύρομαι protestar
διαμάχη, η disputa (la), altercado, conflicto 
(el)
διαπιστώνω constatar
διαρκής (-ής -ές) continuo, duradero
διάσημος (-η -ο) famoso
διασκεδάζω divertirse
διάστημα, το espacio, período, 
trecho (el)
διατήρηση, η mantenimiento (el), 
conservaciόn (la)
διατυπώσεις, οι trámites (los), formalidades 
(las)
διαφωνώ discrepar, disentir, estar en 
desacuerdo
διεγείρω incitar, estimular, excitar
διεθνής (-ής -ές) internacional
διερμηνέας, ο intérprete (el)
διήγημα, το cuento (el)
δικαιολογώ justificar
δίκαιος (-η -ο) justo, equitativo
δικαιοσύνη, η justicia, equidad (la)
δικτατορία, η dictadura (la)
διοίκηση, η  administraciόn, gerencia (la)
δισταγμός, ο  vacilaciόn, duda (la)
διστάζω vacilar, dudar
διώχνω echar, apartar // expulsar
δόγμα, το doctrina (la), dogma (el)
δόξα, η gloria (la)
δουλεία, η esclavitud // servidumbre (la)
δούλος, ο esclavo (el) 
δυνατότητα, η posibilidad (la)
δυσαρεστώ desagradar, disgustar, 
desplacer, desazonar
δυστυχώ padecer desgracia(s), ser infeliz
δωρικός (-ή -ό)  dόrico

E ε
εαυτός sí mismo, uno mismo 
εγκαινιάζω inaugurar
έδαφος, το territorio // suelo (el), 
tierra (la)
ειδοποιώ avisar
ειλικρινής (-ής -ές) sincero, franco
ειρωνικός (-ή -ό)  irόnico
εισάγω importar // introducir
εισαγωγή, η  importaciόn // 
introducciόn (la) 
εισόδημα, το renta (la), ingresos (los)
εκκλησιαστικός (-ή -ό) eclesiástico
εκλέγω elegir 
εκπαίδευση, η  educaciόn (la) // 
entrenamiento (el), instrucciόn (la)

εκπομπή, η programa (el)
εκπροσωπώ representar
εκστρατεία, η campaña (la)
εκτέλεση, η  ejecuciόn, actuaciόn, 
interpretaciόn (la)
εκτελεστής, ο ejecutor, intérprete (el)
εκτίμηση, η  estima, consideraciόn, 
apreciaciόn (la)
εκφράζω expresar
ελαιόλαδο, το aceite de oliva (el)
ελαφρύς (-ιά -ύ) ligero, suave, leve
ελέγχω controlar
ελεφαντόδοντο, το marfil (el)
έλλειψη, η falta, carencia, escasez (la)
έμμεσος (-η -ο) indirecto
εμπειρία, η experiencia (la)
εμπορικός (-ή -ό) comercial
εμφανίζομαι aparecer
εμφύλιος (πόλεμος) (guerra) civil
έναντι (pago) a reserva
εναντίον contra, en contra de
ενδιαφέρον, το interés (el)
ενέργεια, η  accifin // energía (la)
ενεργητικός (-ή -ό) activo, enérgico // 
energético
ενθουσιάζω entusiasmar
ενιαίος (-α -ο) unificado, único, uniforme
εννοώ querer decir
ενοχλώ molestar // enojar
εντελώς enteramente, completamente
έντονος (-η -ο) intenso
εντύπωση, η  impresiόn (la), efecto (el)
εξάγω exportar
εξαγωγή, η  exportaciόn (la)
εξαιρώ exceptuar, excluir
εξαργυρώνω hacer efectivo, cobrar
εξάτμιση, η tubo de escape (el)
εξαφανίζω hacer desaparecer, eliminar
εξέλιξη, η  desarrollo (el), evoluciόn (la)
εξελίσσομαι desarrollarse, evolucionarse // 
volverse
εξοπλίζω equipar // armar
εξοφλώ liquidar, saldar
εξυπνάδα, η inteligencia (la) // ocurrencia 
graciosa 
εξωτερικός (-ή -ό) exterior, externo
επαφή, η contacto (el)
επηρεάζω influir, influenciar, afectar
επιβάλλω imponer
επιβλαβής (-ής -ές) nocivo, perjudicial, 
dañino
επιδίδω entregar
επιζώ sobrevivir
επιθυμητός (-ή -ό) deseable
επιθυμία, η deseo (el)
επικοινωνία, η  comunicaciόn (la)
επιμελής (-ής -ές) diligente, asiduo
επίμονος (-η -ο) insistente, persistente, 
perseverante
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επίπεδο, το nivel (el)
επιρροή, η infuencia (la)
επίσημοι, οι autoridades (las)
επίσημος (-η -ο) oficial
επισκευή, η  arreglo (el), reparaciόn (la)
επιστήμονας, ο científico (el) 
επιστολή, η carta, misiva (la)
επιστρέφω volver, regresar // devolver
επιστροφή, η vuelta (la), regreso (el) // 
devoluciόn (la)
επιταγή, η  cheque, talόn (el)
επιτόκιο, το interés (el) (lucro producido por 
el capital)
επιτυχία, η éxito (el)
επιφάνεια, η superficie (la)
επιχείρηση, η empresa (la), negocio (el) // 
operaciόn, empresa (la)
εποχή, η  época, era // estaciόn (la)
εργάσιμος (-η -ο) laborable
εργατιά, η obreros (los), clase obrera
εργένης, ο soltero (el)
εργαλείο, το herramienta (la), utensilio,  
instrumento (el)
έργο, το obra, labor, tarea (la)
ερημιά, η yermo (el) // soledad (la), 
abandono (el)
ερμηνεύω interpretar
εσωκλείω adjuntar
εσώρουχα, τα ropa interior (la)
εσωτερικός (-ή -ό) interior, interno // 
nacional
ετοιμασία, η  preparaciόn (la)
Eυαγγέλιο, το evangelio (el)
ευγένεια, η cortesía, amabilidad, gentileza, 
nobleza (la)
ευτυχώ ser feliz
ευχάριστα agradablemente, gratamente
ευχάριστος (-η -o) agradable, grato 
ευχαρίστως con mucho gusto, con placer
ευχή, η deseo (el)
εύχομαι desear
εφαρμόζω aplicar
εφεύρεση, η  invenciόn (la), invento (el)
εχθρός, ο enémigo (el)

Z ζ
ζαλίζω marear, aturdir
ζάρια, τα dados (los)
ζεϊμπέκικος, ο  baile folclόrico de origen 
oriental
ζεματάω (-ώ) escaldar
ζυγαριά, η balanza (la)
ζυμώνω amasar, sobar
ζωντανός (-ή -ό) vivo // en vivo

H η
ήβη, η  pubertad, adolescencia (la) // pubis 
(el)

ηθικός (-ή -ό) moral, ético
ηλεκτροσόκ, το electrochoque (el)
ημερομηνία, η fecha (la)
ηπειρώτικος (-η -ο) perteneciente o relativo 
al Epiro
ήττα, η   derrota (la)

Θ θ
θαλασσής (-ιά -ί) azul celeste
θάνατος, ο muerte (la)
θάρρος, το valor (el), valentía (la), coraje 
(el)
θαύμα, το milagro (el) // maravilla (la)
θέαμα, το   espectáculo (el)
θεατρικός (-ή -ό) teatral, de teatro
θεμελιακός (-ή -ό) fundamental
θεμέλιο, το fundamento (el) 
θερμίδα, η caloría (la)
θερμοσίφωνο, το calentador (el)
θετικός (-ή -ό) positivo
θεωρώ considerar, contemplar
θησαυρός, ο tesoro (el)
θρέφω nutrir, alimentar, sustentar 
θρησκεία, η religión (la)
θρήσκευμα, το culto (el)
θρησκευτικός (-ή -ό) religioso
θρόνος, ο trono (el)
θρυμματίζω desmenuzar, desmigajar
θυμίζω recordar
θυμώνω enfadarse
θυρωρός, ο portero, conserje (el)

I ι
ιατρικός (-ή -ό) medicinal, médico
ιδεαλισμός, ο idealismo (el)
ιδιαιτερότητα, η peculiaridad (la), 
particularidad (la)
ιερέας, ο sacerdote (el)
ιερός (-ή -ό) sagrado, santo, sacro
Iησούς, ο Jesús
ικανοποιητικός (-ή -ό) satisfactorio
ικανότητα, η habilidad, capacidad, aptitud 
(la) 
ιός, ο virus (el)
ιστορικός (-ή -ό) histórico
ισχυρός (-ή -ό) fuerte, poderoso
Ίωνας, ο Ion 

K κ
καβγατζής, ο peleón, pendenciero (el)
καβγατζού, η peleona, pendenciera (la)
κάγκελο, το barrote (el), verja (la)
καημός, ο pena (la) // anhelo (el)
καθαρεύουσα, η griego purista (el)
καθαρευουσιάνος, ο partidaria/defensora 
del griego purista
καθήκον, το deber (el)
καθιερώνω establecer, consolidar

καθορίζω determinar, fijar
καίω quemar
καλάθι, το cesta, canasta (la)
καλαμποκέλαιο, το aceite de maíz (el)
καλλιγραφία, η caligrafía (la)
καλλιεργώ cultivar
καλλιτέχνης, ο artista (el)
καλλιτεχνικός (-ή -ό) artístico
καλοπέραση, η buena vida (la)
καλώ invitar // llamar
καμαριέρα, η camarera (la)
καπάτσος, ο sagaz, listo
καπετάνιος, ο capitán (el)
καπνοδόχος, η chimenea (la)
καραμπίνα, η rifle (el)
καριέρα, η carrera (la)
καρτέλα, η ficha (la)
καρτεράω (-ώ) esperar, aguardar
καρφώνω clavar
κασέρι, το   tipo de queso curado
κατά en contra de, contra
κατάγομαι   descender // ser nativo (de)
καταγράφω registrar
κατάθεση, η ingreso (el)
(προθεσμιακή) κατάθεση, η cuenta a plazo 
fijo (la)
καταθέτω ingresar // presentar // registrar
κατακτάω (-ώ) conquistar
κατάκτηση, η conquista (la)
καταλαμβάνω ocupar // apoderarse // coger 
de improviso, sorprender
καταλήγω acabar (en) // resultar // concluir
καταξιώνω consagrar, reconocer
κατασκευάζω fabricar, construir, 
confeccionar
κατασκευή, η construcción, fabricación, 
confección (la)
καταστρέφω destrozar, destruir
καταστροφή, η destrozo (el), destrucción, 
catástrofe (la)
κατάστρωμα, το cubierta (la)
κατοικία, η domicilio (el), residencia (la)
κατοχή, η ocupación (la)
κατσαρόλα, η cacerola, olla (la)
κατσίκα, η cabra (la)
καφενείο, το café popular (el)
καφετζής, ο dueño del café popular (el)
κεράσι, το cereza (la)
κερκυραίικος (-η -ο) perteneciente o 
relativo a Corfú
κεφάλαιο, το capital (el)
κέφι, το buen humor, regocijo (el)
κεφτές, ο albóndiga (la)
κινδυνεύω correr peligro // arriesgar
κινώ mover
κλαδί, το rama (la)
κλαίω llorar
κλειδώνω cerrar bajo llave
κλέφτης, ο ladrón (el)
κλιμακωτός (-ή -ό) gradado
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κόβω cortar
κοινοβουλευτικός (-ή -ό) parlamentario
κοινός (-ή -ό) común, corriente
κοινότητα, η comunidad (la) // 
municipio (el)
κοινωνικός (-ή -ό) social // sociable
κόκαλο, το hueso (el)
κολλάω (-ώ) pegar(se)
κολόνα, η columna (la)
κόλλυβα, τα  trigo cocido con azúcar que se 
ofrece en los entierros
κόμμα, το partido (el)
κομπανία, η grupo (el), peña (la)
κοπανίζω trillar, machacar // aporrear, 
golpear
κόπος, ο esfuerzo (el), cuidados (los)
(αξίζει τον) κόπο merecer/valer la pena
κορδέλα, η cinta (la)
κοσκινίζω tamizar, cribar
κουλουράκι, το rosquilla (la)
κουμπαράς, ο hucha (la)
κουμπάρος, ο padrino de boda (el)
κουνάω (-ώ) mover
κουπί, το remo (el)
κουραμπιές, ο pastel navideño cubierto de 
azúcar glasé
κουραστικός (-ή -ό) cansado, fatigoso // 
pesado
κουρέας, ο barbero (el)
κουρεύω cortar el pelo
κούρσα, η carrera (la)
κουτάλα, η cucharón (el) 
κουτάλι, το cuchara (la)
κουταλιά, η cucharada (la)
κουφέτο, το peladilla (la)
κράτος, το estado (el)
κρέας, το carne (la)
κριθαράκι, το pasta en forma de cebada
Kροάτης, ο croata (el)
κρούστα, η capa (la), corteza (la)
κρύβω esconder // ocultar
κρυώνω tener frío // resfriarse // enfriar(se)
κυβερνάω (-ώ) gobernar, regir
κυβερνήτης, ο gobernador, 
gobernante (el)
κυριακάτικα en pleno domingo 
κυριαρχώ dominar // predominar, 
prevalecer 
κυριεύω conquistar, apoderarse
κωδικοποιώ codificar
κωμωδιογράφος, ο escritor de comedias 

Λ λ
λαγάνα, η pan aplanado sin levadura 
λαμβάνω tomar, recibir
λαμπερός (-ή -ό) brillante, resplandeciente
λάμπω brillar, relucir
λανθασμένος (-η -ο) equivocado, erróneo
λαός, ο pueblo (el)
λάστιχο, το goma (la) // neumático (el)

λατρεία, η adoración, veneración (la)
λατρεύω  adorar, venerar
λαχανικά, τα verduras (las)
λεξιλόγιο, το vocabulario (el)
λήγω expirar, acabar, terminar
λιγνός (-ή -ό) flaco
λιώνω derretir
λόγος, ο discurso (el) // razón (la)
λογοτεχνία, η literatura (la)
λογοτεχνικός (-ή -ό) literario
λόφος, ο colina (la)
λύκειο, το liceo (el) // segundo grado de la 
enseñanza media
λύκος, ο lobo (el)
λυρικός (-ή -ό) lírico
λύτρωση, η liberación, redención (la)

M μ
μαγείρεμα, το la acción de cocinar
μαγειρευτός (-ή -ό) guisado
μαγικός (-ή -ό) mágico
μάγκας, ο chulo (el)
μαζικός (-ή -ό) masivo
μαϊμού, η mono (el)
μακαρονάδα, η plato de espaguetis
Mακεδόνας, ο macedonio (el)
μακρινός (-ή -ό) lejano, distante
μακρόχρονος (-η -ο) largo, prolongado
μαλώνω regañar // reñir, pelear
μάνα, η madre (la)
μάρμαρο, το mármol (el)
μάταιος (-α -ο) vano, inútil
ματιά, η mirada (la)
ματίζω ligar, enlazar
ματόκλαδο, το pestaña (la)
μαχαίρια (στα) andar a golpes
μάχη, η batalla (la)
μεγαλοπρεπής (ής -ές) majestuoso, 
solemne
μεγαλώνω crecer // hacerse viejo, 
envejecer
μεγαλοσύνη, η grandeza (la)
μεζούρα, η medida // cinta métrica (la)
μείγμα, το mezcla (la)
μειώνω disminuir, reducir
μελαχρινός (-ή -ό) moreno
(συντελεσμένος) μέλλοντας futuro perfecto
μελλοντικός (-ή -ό) futuro, venidero
μελομακάρονο, το pastel navideño con 
miel
μεριά, η parte (la), lado (el)
μερίδα, η ración, porción (la)
μεροκάματο, το jornal (el)
μεσαίος (-α -ο) mediano
μεταβάλλω transformar
(ρήμα) μεταβατικό (verbo) transitivo
μεταβιβάζω transmitir // transferir // 
traspasar
μεταδίδω transmitir // comunicar

μεταμορφώνω transformar
μεταξωτός (-ή -ό) de seda
μεταπολεμικός (-ή -ό) de la posguerra
μεταρρύθμιση, η reforma (la)
μεταφέρω transportar, trasladar 
μεταφορά, η transportación (la), traslado 
(el)
μεταφράζω traducir
μετράω (-ώ) contar // medir 
μετρητά, τα al contado
μηχάνημα, το máquina (la)
μίξερ, το batidora con varillas (la)
μισώ odiar
μνήμη, η memoria (la)
μνημόσυνο, το funeral (el)
μόδα, η moda (la)
μοναδικός (-ή -ό) único
μοναρχία, η monarquía (la)
μοναστήρι, το monasterio, convento (el)
μοναχή, η monja (la)
μοναχός, ο monje, fraile (el)
μόνιμος (-η -ο) permanente
μόριο, το partícula (la)
μορφή, η forma, figura (la)
μοσχοκάρυδο, το nuez moscada (la)
μπαγλαμάς, ο pequeño instrumento 
popular de cuerda
μπακάλης, ο tendero (el)
μπαρκάρω embarcar 
μπαρούτι, το pólvora (la)
μπλέντερ, το batidora (la)
μπογιά, η pintura (la) // tinte (el)
μπομπονιέρα, η peladillas envueltas en tul 
que se dan en las bodas
μπουζούκι, το instrumento popular de 
cuerda
μπουζουκτσής, ο músico que toca el 
buzuki
μποϊκοτάρω boicotear
μπούτι, το pierna (la) // muslo (el)
μπουφές, ο aparador (el) 
μυθιστόρημα, το novela (la)
μύθος, ο mito (el), leyenda (la), fábula (la) // 
argumento (el)

N ν
ναός, ο templo (el)
ναύλα, τα pasaje (el) 
ναύτης, ο marinero (el)
ναυτιλία, η marina (la)
νεύρα, τα nervios (los)
νηστικός (-ή -ό) ayuno, estar en ayunas
νηστίσιμος (-η -ο) de ayuno (eclesiástico)
νικάω (-ώ) ganar, vencer
νικητής, ο ganador, vencedor (el)
νιόπαντρος (-η -ο) recién casado
νιώθω sentir(se) // notar
νομικά, τα derecho (el)
νομοθεσία, η legislación (la)
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νόμος, ο ley (la)
νομός, ο prefectura (la)
νομοσχέδιο, το proyecto de ley (el)
νους, ο mente (la), seso (el)
νταντά, η niñera, tata (la)
ντροπαλός (-ή -ό) tímido, vergonzoso
ντροπή, η vergüenza (la)
νύφη, η novia, la
νυφικό, το traje de novia (el)

Ξ ξ
ξεδιπλώνω desplegar, desdoblar // 
extender
ξεκαθαρίζω aclarar, esclarecer 
ξεναγώ guiar
ξενιτιά, η tierra de emigración (la)
ξενιτεύομαι emigrar, vivir en el extranjero
ξεπερνάω (-ώ) exceder, sobrepasar // 
superar
ξεσκονίζω quitar el polvo
ξεφλουδίζω pelar 
ξηρασία, η sequía (la)
ξύλο, το madera (la)

O ο
όζον, το ozono (el)
οικοδομικός (-ή -ό) constructor, de 
construcción 
οικολόγος, ο ecologista (el)
ολόκληρος (-η -ο) entero, total, íntegro
ολοκληρώνω completar // culminar
Oλυμπιακοί αγώνες Juegos 
Olímpicos (los)
ονομάζω nombrar, llamar, denominar
οξύ, το ácido (el)
οπισθογραφώ endosar
όποτε siempre que, cada vez que, cuando
οραματίζομαι tener una visión, soñar
οραματισμός, ο visión (la) 
οργανισμός, ο organismo (el)
όργανο, το instrumento // órgano (el)
οργάνωση, η organización (la)
όρθιος (-α -ο) de pie, en pie, erguido
ορθογραφία, η ortografía (la)
ορθοδοξία, η ortodoxia (la)
ορθόδοξος (-η -ο) ortodoxo
ορίζοντας, ο horizonte (el)
ορίζω fijar, determinar, definir
όριο, το límite, linde (el)
ορολογία, η terminología (la)
όσπρια, τα legumbres (las)
Oύγγρος, ο húngaro (el)
ουζερί, το local donde se sirve ouzo
ουσία, η substancia (la), esencia (la)
ούτι, το instrumento popular de cuerda
οφείλω deber

Π π
παθητικός (-ή -ό) pasivo
παιδεία, η enseñanza, educación (la) 
πάλη, η lucha (la)
παλιατζής, ο prendero, trapero (el)
πάλκο, το escenario (el)
πανάκριβος (-η -ο) carísimo
παντζάρι, το remolacha (la)
παραγγέλνω encargar, pedir
παραδίδω entregar
παράδοση, η tradición (la)
παραδοσιακός (-ή -ό) tradicional
παραίτηση, η dimisión // renuncia (la) 
παραλήπτης, ο destinatario (el) // receptor 
(el) 
παραμένω permanecer // quedarse
παραπονιέμαι quejarse
παράπονο, το queja (la)
παράς, ο pasta (dinero) (la)
παράταξη, η partido (el)
παρατάω (-ώ) dejar, desistir
παρελθόν, το pasado (el)
παρηγορώ consolar
παρθένος, η virgen (la) 
παροιμία, η refrán, dicho, proverbio (el)
παρόν, το presente (el)
παρουσία, η presencia (la)
πασίγνωστος (-η -ο) conocido, renombrado
παστάκι, το pastelito (el)
πατάω (-ώ) apretar // pisar 
πατρικός (-ή -ό) paternal
παύω cesar, parar
πεζογραφία, η prosa (la)
πεζογράφος, ο prosista (el, la)
πεθερικά, τα suegros (los)
πείθω convencer, persuadir
πείνα, η hambre (la)
πείρα, η experiencia (la)
πεισματάρης (-α -ικο) obstinado, tenaz 
perseverante 
περιβάλλον, το medio ambiente // ambiente 
(el)
περιγράφω describir
περίοδος, η período (el)
περιπετειώδης (-ης -ες) aventurado, 
aventurero
περιστέρι, το paloma (la)
περιστοιχίζω rodear, cercar
περιττός (-ή -ό) prescindible, superfluo
περιφέρεια, η circunferencia // 
periferia (la)
περιχύνω rociar con líquido 
Πέρσης, ο persa (el)
πετάω (-ώ) arrojar, tirar, echar
πετρώδης (-ης -ες) pedregoso
πεύκο, το pino (el)
πέφτω caer(se), derrumbarse 
πίεση, η presión (la)
πιθανός (-ή -ό) probable

πικραίνω amargar
πιστωτικός (-ή -ό) de credito
πίτα, η empanada (la)
πίτουρα, τα salvado (el)
πλαϊνός (-ή -ό) contiguo, próximo, 
de al lado
πλειοψηφία, η mayoría (la)
πληγώνω herir, lesionar
πληθωρισμός, ο inflación (la)
πλουτίζω enriquecer(se)
πλούτος, ο riqueza (la)
πνευματικός (-ή -ό) espiritual, mental, 
intelectual 
πνευμονία, η neumonía (la), pulmonía (la)
ποδοσφαιρικός (-ή -ό) de fútbol, futbolero, 
futbolístico
ποδόσφαιρο, το fútbol (el)
ποίηση, η poesía (la)
ποιητής, o poeta (el)
ποιητικός (-ή -ό) poético
πολεμάω (-ώ) combatir, luchar 
πολιορκώ asediar, sitiar
πολίτευμα, το régimen, sistema de 
gobierno (el)
πολιτικός (-ή -ό) político
πολιτισμός, ο civilización, cultura (la)
πολιτιστικός (-ή -ό) cultural
πολλαπλασιάζω multiplicar
πολυεθνικός (-ή -ό) multinacional
πολύτιμος (-η -ο) precioso, valioso
πομπώδης (-ης -ες) pomposo
πόνος, ο dolor (el)
πόροι, οι recursos, medios (los)
ποσό, το cuantía, cantidad (la), 
importe (el)
ποσότητα, η cantidad (la)
ποτίζω regar
πουρές, ο puré (el)
πραγματοποιήσιμος (-η -ο) realizable
πρεσβευτής, ο embajador (el)
πρόβα, η prueba (la) // ensayo (el)
προβληματισμός, ο especulación (la)
προβολέας, ο proyector (el)
προεδρεύω presidir
πρόεδρος, ο presidente (el)
προέλευση, η origen (el)
προεξέχω destacarse // sobresalir, resaltar
προέρχομαι provenir, proceder, derivar
προθερμαίνω precalentar
προθυμία, η diligencia, disposición, 
presteza (la)
πρόκειται (να) ir a
προμήθεια, η abastecimiento (el)
προμήθειες, οι provisiones (las)
πρόνοια, η bienestar (el) // 
asistencia (la) 
πρόσκληση, η invitación (la)
προσλαμβάνω contratar
πρόσληψη, η contratación (la)
προσόν, το aptitud, competencia (la) 
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προσπάθεια, η intento, esfuerzo (el)
προστασία, η protección (la)
προστατεύω proteger
πρόσφατος (-η -ο) reciente
πρόσφυγας, ο refugiado (el)
προσφυγιά, η el estado de ser refugiado
προσφώνηση, η encabezamiento (el)
προτίμηση, η preferencia (la)
προτρέπω incitar, instigar
πρότυπο, το modelo (el)
προϋπηρεσία, η experiencia previa (la)
προφορά, η pronunciación (la), acento, 
deje (el)
πρωθυπουργός, ο Primer Ministro (el)
πρωταθλητής, ο campeón (el)
πρωτοχρονιά, η nochevieja (la) (?)
πτυχίο, το título universitario (el)
πτώση, η caída (la)
πυγμαχία, η boxeo (el)
πύλη, η puerta, portalada (la)
πυρηνικός (-ή -ό) nuclear
πύρωμα, το incandescencia (la) // 
abrasamiento (el) 
πώληση, η venta (la)

P ρ
ράβω coser
ραδιενέργεια, η radioactividad (la)
ραπανάκι, το rábano (el)
ράσα, τα sotana (la), hábitos (los)
ρεαλισμός, ο realismo (el)
ρεβίθια, τα garbanzos (los)
ρεμπέτης, ο cantante o músico de 
'rembético'
ρεμπέτικο (τραγούδι), το tipo de canción 
popular
(μένω) ρέστος  quedarse a dos velas
(ε)ρημοκλήσι, το ermita (la)
ρίζα, η raíz (la)
ροδίζω tostar(se), dorar, soflamar
ροδοκοκκινίζω tostar(se), dorar, soflamar
ρομαντισμός, ο romanticismo (el)
ρόπαλο, το porra (la)
ρουτίνα, η rutina (la)
ρυθμίζω regular // ajustar 
ρυθμιστής, ο regulador // ajustador (el)
ρυθμός, ο ritmo, compás (el)
ρύπανση, η contaminación, polución (la)
ρωμαϊκός (-ή -ό) romano 

Σ σ
σακούλα, η bolsa (la)
σάτιρα, η sátira (la)
σεντόνι, το sábana (la)
σερβίρισμα, το servicio (el)
σερβίρω servir
Σέρβος, ο serbio (el)
σημασία, η sentido, significado (el)
έχει σημασία es (ser) importante, tiene 

(tener) importancia
σιγοβράζω hervir (cocer) a fuego lento
σιγουριά, η seguridad, certeza, certidumbre 
(la)
σιγοψήνω asar a fuego lento
σκεύος, το utensilio, recipiente (el)
σκέψη, η pensamiento (el)
σκληρός (-ή -ό) duro, sólido // cruel
σκοντάφτω tropezar
σκόπιμος (-η -ο) conveniente, oportuno // 
intencionado
σκότωμα, το matanza (la)
σκύβω inclinarse, agacharse
σμπάρος, ο tiro (el) (col).
σοκολατάκι, το bombón (el)
σοτάρω saltear, sofreír
σουρώνω escurrir
σουρωτήρι, το escurridor (el)
σπάνιος (-α -ο) raro, escaso
σπανακόπιτα, η empanada de espinaca 
(la)
Σπαρτιάτης, ο espartano (el)
σπιτονοικοκύρης, ο dueño de la 
casa (el)
σπουδές, οι estudios (los)
σταθερότητα, η estabilidad, firmeza, 
constancia (la)
σταθμός, ο estación (la) // 
punto álgido (el)
σταυροφόρος, ο cruzado (el)
στάχυ, το espiga (la)
στεγαστικός (-ή -ό) de vivienda 
στέκι, το nidal (el), guarida (la)
στενογραφία, η taquigrafía (la)
στενός (-ή -ό) estrecho, ajustado // íntimo 
στενοχωρώ deprimir, disgustar, contrariar
στέρνα, η cisterna (la), aljibe (el)
στέφανα, τα coronas (diademas) de boda 
(las)
στεφάνι, το corona (la)
στηρίζω apoyar, soportar 
στίχος, ο verso (el)
στιχουργός, ο versificador (el)
στοιχίζω costar, valer
στοχασμός, ο meditación, reflexión (la)
στραγγίζω colar
στρατόπεδο, το campamento, cuartel (el)
στρέμμα, το mil m2 (superficie agraria)
στρώμα, το colchón (el)
στρώνω extender (hojaldre)
συμβάν, το incidente, 
acontecimiento (el)
συγγραφέας, ο escritor (el), autor (el)
συγγραφικός (-ή -ό) de autor
συγκεκριμένος (-η -ο) concreto, específico
συγκρίνω comparar
συγκριτικός (-ή -ό) comparativo
συγχαρητήρια, τα felicitaciones (las) // 
¡felicidades!, ¡enhorabuena! 

σύγχρονος (-η -ο) contemporáneo, 
moderno
συλλογή, η colección (la)
συλλογίζομαι reflexionar, meditar, 
contemplar
συμβάλλω contribuir, aportar
σύμβολο, το símbolo (el)
(διοικητικό) συμβούλιο, το junta directiva, 
consejo de administración 
συμβούλιο, το consejo (el)
(υπουργικό) συμβούλιο, το Consejo de 
Ministros (el)
συμμετέχω participar, formar parte
συμπέρασμα, το conclusión (la)
συμφέρει conviene, interesa
συμφέρον, το interés (el), 
conveniencia (la)
συμπτωματικά casualmente 
συνάδελφος, ο colega (el)
συνάλλαγμα, το cambio (el), divisa (la)
συνδυασμός, ο combinación (la)
συνεννοούμαι entenderse // consultar 
συνεργάτης, ο colaborador (el) 
συνήθεια, η costumbre (la), hábito (el)
συνηθίζω acostumbrar, soler
συνθέτης, ο compositor (el)
σύνθετος (-η -ο) compuesto // complejo
συννεφιάζω nublarse
συνοδεύω acompañar // escoltar 
σύνταξη, η pensión (la)
σύσταση, η recomendación (la)
συστηματικός (-ή -ό) sistemático
συστήνω presentar // recomendar
σφαγή, η matanza (la)
σφαίρα, η bala (la)
σχηματίζω formar
σχηματισμός, ο formación (la)
σώζω salvar

T τ 
ταιριαστός (-ή -ό) unido, compenetrado 
(met.)
τάκα τάκα en un santiamén
τακτοποιώ arreglar, ordenar
ταλαιπωρώ atormentar
ταμιευτήριο, το Caja de Ahorros (la)
τάξη, η clase (la) // orden (el)
ταξιτζής, ο taxista (el)
τάση, η tendencia (la)
ταχυδρομικός (-ή -ό) de correos, postal
ταψί, το fuente metálica de horno
τείχος, το muralla (la)
τεκές, ο lugar frecuentado por fumadores de 
hachís
τέλεια perfectamente
τέλειος (-α -ο) perfecto
τελείως enteramente
τελετή, η ceremonia (la)
τέλος πάντων en fin
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τεμαχίζω descuartizar, despedazar
τενεκάκι, το lata (la)
τενεκές, ο bidón metálico (el)
τέχνη, η arte (el)
τεχνολογία, η tecnología (la)
τζαμί, το mezquita (la)
τηγανίζω freír
τηλεθεατής, ο telespectador (el)
τηλεφωνικός (-ή -ό) telefónico
τιμάω (-ώ) honrar
τινάζω sacudir
τοίχος, ο pared (la)
τόκος, ο interés (bancario) (el)
τόλμη, η atrevimiento (el), osadía (la)
τομέας, ο sector, campo (el)
τονισμός, ο acentuación (la)
τόνος, ο acento (el)
τοπίο, το paisaje (el)
τοποθέτηση, η colocación, 
disposición (la)
Tούρκος, ο turco (el)
τούρτα, η tarta (la)
τουφέκι, το fusil (el)
τραγικός (-ή -ό) trágico
τραγουδάω (ώ) cantar
τραγωδός, ο trágico (poeta) (el)
τρελαίνω enloquecer, volver loco
τρελός (-ή -ό) loco
τρεχούμενος (-η -ο) corriente
τρίβω rallar // frotar, restregar // rozar
τρίφτης, ο rallador (el)
τροφή, η comida (la)
τρόφιμα, τα alimentos (los)
τρυγόνι, το tórtola (la)
τσαγκάρης, ο zapatero (el)
τσακίζω romper, cascar
τσακώνομαι pelearse, discutir
τσιφτετέλι, το baile folclórico
τυλίγω envolver // enrollar
τυπογραφείο, το imprenta (la)
τύφλα, η ceguera (la)
τυχαίος (-α -ο) casual, accidental
τωρινός (-ή -ό) actual, presente

Y υ
ύπαιθρος, η campo (el)
υπερασπίζω defender
υπέρ a favor de
υπερβάλλω exagerar
υπερκατανάλωση, η superconsumo (el)
υπερρεαλισμός, ο surrealismo (el)
υπερσύγχρονος (-η -ο) supermoderno
υπεύθυνος (-η -ο) responsable // 
encargado // competente 
υπηρεσία, η servicio, organismo 
oficial (el)
υπηρέτης, ο sirviente, criado (el)
υπηρέτρια, η sirvienta, criada (la)
υπναράς, ο dormilón (el)

υπναρού, η dormilona (la)
υπογράφω firmar
υποδιευθυντής, ο subdirector (el)
υπόδουλος (-η -ο) vasallo, subyugado 
υποκείμενο, το sujeto (el)
(ηλεκτρονικός) υπολογιστής, ο
ordenador (el)
υπόλοιπο, το resto // saldo (el)
υποσιτίζω desnutrir
υπουργείο, το ministerio (el)
υπουργός, ο ministro (el)
υποφέρω sufrir
υποχρεώνω obligar
υποχρέωση, η obligación (la)
υποψήφιος, ο candidato (el)
ύφος, το estilo, aire, tono (el)

Φ φ
φακές, οι lentejas (las)
φαντασία, η imaginación (la)
φανταστικός (-ή -ό) imaginario
φασαρία, η lío, apuro (el) // alboroto, bullicio 
(el)
φασολάδα, η sopa de judías blancas
φασόλια, τα judías blancas (las)
φατρία, η facción (la)
φεγγάρι, το luna (la)
φέτα, η rebanada (la) // rodaja (la) // queso 
blanco 
φιλάω (-ώ) besar
φιλολογία, η filología (la)
φιλόσοφος, ο filósofo (el)
φουρτούνα, η tormenta, tempestad (la)
Φράγκος, ο franco (el) 
φρικτός (-ή -ό) horrible, horrendo
φρούριο, το fortaleza (la)
φρύδι, το ceja (la)
φτάνει basta, vale
φτώχια, η pobreza (la)
φύκι, το alga (la)
φύλλο, το folio (el) // hoja (la) // 
hojaldre (el)
φύση, η naturaleza (la)
φυσικός (-ή -ό) natural
φυσιογνωμία, η fisonomía (la)
φώκια, η foca (la)
φως, το luz (la)
φωτιά, η fuego (el)
φωτίζω iluminar, alumbrar

X χ
χαβιάρι, το caviar (el)
χαλβάς, ο pastel de sémola
χάλκινος (-η -ο) de cobre
χαμογελάω (-ώ) sonreír
χάνω perder
χαράζω rayar, señalar con cuchillo
χαρακτήρας, ο carácter (el)

χαρακτηρίζω caracterizar // calificar 
χασάπης, ο carnicero (el)
χασάπικος, ο baile folclórico
χασαποσέρβικος, ο baile folclórico
χάσμα, το abismo (el), sima (la)
χορταίνω estar lleno // colmar(se), 
llenar(se)
χορτάτος (-η -ο) estar lleno
χρέος, το deuda (la) // deber (el) 
χρήση, η uso (el)
χρυσάφι, το oro (el)
χτένι, το peine (el)
χυτός (-ή -ό) suelto // fluido
χύτρα ταχύτητος, η olla a presión (la)
χωριάτης, ο campesino, labrador (el)
χωρίζω separar, dividir
χωρισμός, ο separación (la)
χώρος, ο espacio, sitio, lugar (el)
χωροταξία, η ordenación de terreno (la)

Ψ ψ
ψαλμωδία, η salmodia (la)
ψαράς, ο pescador (el)
ψέμα, το mentira (la)
ψεύτης, ο mentiroso (el)
ψήνω asar
ψησταριά, η parrilla, barbacoa (la)
ψηφίζω votar
ψιλικατζής, ο mercero (el)
ψιλοκόβω picar
ψυχαγωγία, η entretenimiento (el), 
diversión (la)
ψυχή, η alma (la)

Ω ω
ωφελώ beneficiar, servir


